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XpUCTUAHCKMIA acneKT TBopyecTsa B.I. PacnytuHa

AHHoOTaumA. Ha matepuane npoussegeHuit B.I. PacnytuHa «[powaHune ¢ Matepoi», « KUBM U NOMHUY,
«MocnegHWit cpoKk» B CTaTbe NOKA3aHO, YTO OTHOLLUEHWE PYCCKOTO KPecTbAHWHA K NPaBOCAaBHbIM
LEHHOCTAM CBOMX pOANUTENEN ABNAETCA HE TO/MIbKO TPEMNETHbIM CO CTOPOHbI NpeACcTaBUTENEN cTapluero
NMOKO/IEHUSA, HO U XapaKTEePU3YeTCA YyTPATON CaMMX LLEHHOCTEN CO CTOPOHbI MAAALWNX NOKONEHWN.
MeToL0N0rMYECKN CTaTbA OCHOBbIBAETCA HA KOMMJIEKCHOM MOAX0Ae, BKNOYAIOLWEM UCMNO/Ib30BaHWe
MeTOoa CUCTEMHO-LLE/IOCTHOTO aHaM3a INTepPaTypPHOro NPOU3BEeAEHUS, TUMONOTMYECKOTO U Ky/bTYPHO-
ncTopuyeckoro metoaos. MposoanuTcs aHanM3 Teopyectsa B.I. PacnyTuHa Kak ApKoro npeacrasuTens
AepeBeHCKOM Npo3bl, KaK r1yboKo NpaBoCAaBHOrO N1caTens, NaTpmoTa U BUAHOro obLWwecTBEHHOMO
aeatena. AHanus npousseseHuii B.I. PacnyTuHa No3BoivMA NPUIATU K cregyowmm BbiBogam: 1) obpasbl
nepcoHaken npounsseneHnin PacnyTnHa packpbiBatOTCS Yepes NPM3My NPaBOCNABHbIX LEHHOCTEN
(cmunpeHue, camonoskepTBoBaHMe, TPYA0N06ME, TPENETHOE OTHOLWEHME K CMEPTU BIM3KOro YesloBeKa

M K NaMATU 0 Hem) n 06pa30B-CMMBOJIOB (CONHLE, CBEYM, BOAA, CBATOM UCTOUYHUK, POAHON AOM, OTOHb);
2) 3HAYMMYIO PO/b B }KU3HM PYCCKOTO KPECTbsIHMHA UTPatoT 3aMoBeAn XPUCTUAHCTBA; 3) Hapaay

C TPENEeTHbIM OTHOLLIEHWEM CTapLUEro NOKOEHUA K NPaBOCaBHbIM LLeHHOCTAM AeMOHCTpUpyeTcs

WX yTpaTa co CTOPOHbI MpeacTaBuUTeNIelt MNaawWwmx NoKoNeHnn; 4) B poan HocuTenel NpaBoCcI1aBHOMoO
Hayasa B Npou3BeAeHnsax PacnyTrHa BbICTYNAlOT XKeHLWMHbI. Taknm obpasom, Ha maTepuasne Tpex
nosecTel PacnyTMHa NOKasaHO, YTO PYCCKOE KPECTbAHCTBO CYME/I0 COXPaHUTb BEPHOCTb NMPaBOC/aBHbIM
TPaANLMAM CBOMX NPEAKOB B peanusax aTeMCTMYECKOro COBETCKOro rocyAapcTea, U uto Poccua nocne
[ONITUX NeT 3abBeHUs Bepbl BO3BPALLAETCS K CBOMM UCTOKaM.

KnioueBble cnoea: B.I. PacnyTuH, AepeBeHCKas Npo3a, KPecTbAHCTBO, NPaBoCAaBHbIe TPAgULUK
B PYCCKOWM AnTepaType, HPaBCTBEHHbIE LLEHHOCTU B PYCCKOM MPO3e, XKeHCKMe 06pasbl B NPOM3BEAEHUAX
nnTepaTypsbl

M.V. Bakanova, N.G. Kuznetsova

Penza State University, Penza,
440026, Russian Federation

The Christian aspect of V.G. Rasputin’s work

Abstract. On V.G. Rasputin’s works “Farewell to Matyora”, “Live and Remember”, “The Last Term”,

it is shown that the attitude of the Russian peasant to the Orthodox values of his parents’ is not only
reverent on the part of representatives of the older generation, but is also characterized by the loss

of values themselves on the part of younger generations. Methodologically, the article is based on

an integrated approach, including the use of a method of systemic and holistic analysis of a literary
work, typological and culturalhistorical methods. The article analyzes the work of V.G. Rasputin as a bright
representative of countryside prose, as a deeply Orthodox writer, patriot and prominent public figure.
The analysis of V.G. Rasputin’s works allowed us to come to the following conclusions: 1) the images
of the characters in Rasputin’s works are revealed through the prism of Orthodox values (humility, self-
sacrifice, hard work, reverent attitude to the death of a loved one and to the memory of him) and
symbolic images (sun, candles, water, holy spring, native home, fire); 2) the commandments

of Christianity play a significant role in the life of a Russian peasant; 3) along with the reverent attitude
of the older generation towards the Orthodox values, their loss on the part of representatives



of younger generations is demonstrated; 4) women act as bearers of the Orthodoxy in Rasputin’s works.
Thus, based on the material of three novels by Rasputin, it is shown that the Russian peasantry managed
to remain faithful to the Orthodox traditions of their ancestors in the realities of the atheistic Soviet state,
and after many years of forgetting faith, Russia returns to its origins.
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